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1INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Dzigkujemy za zakup irygatora do nosa wypmdukawanego przez Hunan Accurate Bio-Medical Technology Co L.
[Accurate’). Aby pr jgatora, prosimy p rozumieé

niniejsza instrukcje. I i lesien

WLASNOSC INTELEKTUALNA
Importer jest wiascicielem p d 2 Cjajako
Je poufn: 7y j dotyczag i jii naprawy produkiu. Bezp\semr\ej
te] instrukeji

3;1’1 W jakikolwiek sposob.

Importer 2 nterpretad iniejsze
Importer pr
Importer pr mian

Importer prawo dc p

SWIADCZENIE
Importer nie udzie\a 2adnej formy gwarar ’rﬂ na niniejsza instrukcig, w tym (migdzy innymi) dorozumianych gwarancji
przydatnosci handlowej i pﬂydamosa produktu do: okreshneg 0 celu.

Importer p i
L Pm‘ $ Y Upowa prze: Impcmeva
+ Uzywany zaslac instrukcj;
+Uzytkowni i zgodie Z nstukcia

oty
s

p
*Urzadzenie nie j godnie

by i Importera;

Serwis naprawczy

Kentma bezoha g ie soeihia reaulace I & ug
guarancyych
Zakres ustug odptatnych

zeli I Importer i platne. Nawetw

k i naprawa placie, jesii przyczyna sa; i uzytkownika;
P iy wyzsz6), takie ok Keski Importer i ialhosciza jakiekolwiek g
posrednie lub wid y 0poz jjacymi ¥ ty ): niewtasciwe uzytkowanie;

ciami prze: ia pzez 0soby bez autoryzacj Importera.

Jesi zwrot do Importera jest § postepuj zgodnie: 7 L

wiolu RV Dzialem Obslugi Uz 0 podaj numer
senyjny 1y na urzadzeniu). F zadzent numerselyqnyuraz krdﬂwcp\szwmdzwmm
Koszty transportu lx‘u 7 i do Impor

2g0drie zin 'mkm U ik

L
naprawqbezzgody Impomara Zyci i N J /ymag:
jego zgody. Usterka spowodowana wypadkami.
Koszty I i wymianqprod:mu.
produkiu,

de zem, modyfkacja lub

prawy
p Importera.

telefonicznie, telegramem, poczta, faksem lub innymi émdkamﬁwmumkaqi.
Transport urzadzenia

,aby

korzystac z usiug

wy?walmkamanefﬁn‘ny nanspcnqv@.

, nalezy

aby zapt
W du? 6 22

i 3 72 iakieKolwiek d stale

Informacje o produkcie

Nazwa produktu: irygator do nosa Autoryzowany przedstawiciel: Shanghai

N R NSRS NS N2 NS, bbb
STES, NS2E3,NS3E3 0, 20557 Hemourg,Gemmey

Producent: Hunan Accurate Bio-Medical Technology Co., Ltd.

Adres: Accurate Industrial Park, No.108, Zhixian Road,

Xuelian Community, Xueshi Street dzielnica Yuelu,

410208 Changsha, prowincja Hunan,

CHINSKA REPUBLIKA LUDOWA

Tl +86-731-85598539
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Historia wersji
Ninigjsza instrukcja posiada numer rewizji. Numer ten zmienia sie za kazdym razem gdy instrukca jest aktualizowana z
techniczne]

Wezesniejszego powiadormienia.

m Numer rewizji: 1. 1

m Data wydania: 20:

©Copyright Hunan Aocurate Bio-Medical Technology Co., Ltd.
Wszelkie prawa zastrzezone.

1.1 PODSTAWOWE INFORMACJE O PRODUKCIE

Nazwa uktu: irygator do nosa
Specyﬁkaqa NS1A3 NS2A3, NS3A3, NS1B3, NS2B3, NS3B3, NS1C3, NS2C3, NS3C3, NS1D3, NS2D3, NS3D3,

NS1E3, NS2E3, NS3E3

Data pmdukql patrz etykieta na spodzie urzadzenia

l%mguraqa\kompnnenly Irygator d kiada sic f0wnej, gowicy phuczace), i i dy;ze

nauysT«mq, adap\er oslone, rurke zasysajaca, zbiomik na wode itp.
UWAGA: Uy vy

1.2 Wskazniki wydajnosci technicznej
1.2.1 Kluczowe wskazniki techniczne

(D) Wydajnosé ku
vulodvggl]qsma,N MW)NSWBJ NS28B3,NS3B3, NS1C3, NS2C3, NS3C3, NS1D3, NS2D3, NS3D3, NS1E3,
NS2E3, NS3E3

ku: 12 mLimin (+3 mLf E trysk
s k 1UmL/m|nls+37mLu ) _3' le CW . 20s(oad
ustawieniu niskoczestotiwosci ulsu: 7 mUmin (+3 mLimin) - cykl natrysku pulsacyjnego wynosi 2.0 s
P|75vn zczegowsnau&ku(bhdﬁ Aﬁmﬂsprzelwy tZS%{
kosc strumienia: > 2
Maksyma\na pojemnosc zbmnka nawode: 25 mL (£5mL),
Objetosé cieczy resztkowej: 2

ZASADA DZIALANIA:

W oparciu o 5 P A~ y
przephyw gazuw Wﬁﬁel furce; § 0 )
nosoiwej pacjenta w celu plukania.

Produkt wykonany iald .a.\wakABS‘PCm il
csobom uczukmym na kidrykohwiek z tych materiatow.

UWAGA:
Surowo zabrania sie uz $ J gazy wybuchowe, race.
OSTRZEZENIE

iz 5°C, 7yci 7 c nie przez ponad 4 godziny w

Parametry zasilania
Zasl\ame 5V,05A

mmm

litowy, kidry mozna ¢ . Po zakorczeniu

1.23 Typirygatora do nosa . . o

+ Stopien 7 ! 28 typu BF
. y
+Nie do 2y 0 kategorii AP ani APG
. T'yb pracy pva- ciagla

. Bra\ wyjscia sygn: o
+Urzadzenie mg?esl przeznaczone do stalej instalacji

1.24 Srodowisko pracy

‘Temperatura ofoczenia: 5°C40°C

Wilgotnos¢ wzgledna: <90%

Ciénienie atmosferyczne: 70-106 kPa

‘Temperatura dyszy natryskowej przy kontakcie z cialem: <48,3°C

defibryiat

1.2.5Warunki transportu i przechowywania
Temperatura ohxzema »ZUEC—S?C
Wilgotnos¢ wzgledna: <90%

Cisnienie atmosferyczne: 70—106 kPa
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1.3 Cechy i zakres zastosowania irygatora do nosa
1.3 Cechy wgatora do nosa

+ Wiele tryt

. Trzyslopmowa regu\aqa

+Przyjazna dia uzytkownika konstrukcja: xdna obsiu
+ Ut ’

1.3.2 Zakres zastosowania
Przeznaczony do plukania i oczyszczania nosa w domu oraz w kiinikach, szpitalach lub innych miejscach.
1 33 nylkwnu:y docelowi ) .
nosowej (dzieci powinny ¢ d )
1.4 Skiad zestawu irygatora do nosa
144 lrygator do nosa
Irygator sklada sig z piost glownej, glowicy pluczacej,
mabine. Glowica phuczag : dysze natryskowa, adapter, oslong, rurke zasysajaca,
zbiomik na wode itp.
pa (D Jednostka giowna  1; @ x1,0 ’ jix 1; Przewdd zaslajacy x 1.

1.4.2 Informacje o oprogramowaniu na urzadzenia mobilne
Wersja uruchomionego oprogramowania: V/1.0.0

Wymagania $rodowiska pracy
Urzadzenie obslugu temem 0S 10.0 b i i, atake 40i
Oprogramowanie zabezpieczajace

Instalacja oprogramowania zabezpieczajacedo, takiego jak antywirus czy zapora (frewall, nie jest wymagana.
Dane i interfejs urzadzenia

Bluetooth 4.0 nowsze.

IMechanizm kontroli dns?gplﬂ Hiyﬁ(ovmika

apikacjami; e s3 wymag
akmahzaqe opvogramwama zabezp\eaajqoegu
Instalacja i aktualizacie konserwacyjne

nicy moga \op z
aplikacjami.
Odinstalowanie
prosimy stukej obstugi Twojego
inteligentnego urzadzenia.

1.4.3 Schemat irygatora do nosa
Model: NS1

El _',_ I b h tym dy: tryskowa, adapter, rurke
zaéysa;chl zbiomik na wode). . 3 .
zamlerzony efek! dziatania produku. i ) -

aleca & Vicy przez jedna osobe. W przypadku

wymiany

1.5 Jak obslugiwa¢ irygator do nosa
151 Czyszczenie i dezynfekcja

i¢ przed pi zyciem. Postepuj

1511czyszczeme

rajdujasie ia ub po kazdym uzycu ordo plukeria, etz

2witzong 75% alkohol S pie wyrzy)
gaza mdyczna, aby usunapwﬂgoc

opluczjg 2y raturze nie wyz iz 50°C przez 3-5 min.

Poumyei by usunac ¥
UWAGA
1) Nie my korpusu urzz ly 6wn; zachow] ostroznods, aby do

nigj nie dostata si woda.
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3

@) Ne uiywai? . iaj jownes,

medyczny.
1512 Dezynfekeja

ze alkohol ma kontakt

hnigciu wszystkich

ot yaors 75% ol
) % a75% ol

fag P y

ze

powierzchni,
OSTRZEZENEE
Produkt 2

1.52 Ladowanie
Doladk przewodem USB i e i ownej, a drugi do
zasllacza, nastepnie asiianie, aby ¢ Po

UWAGA
DI

7 j zasilacza
(GB9706.1-2020 ub IECB0601-1:2005.
Modele NS1A3, NS1B3, NS1C3, NSTD3, NS1ES: w przypacku niskieg
ciagle, sygnalizujac koniecznos¢ fadowania, a i atcrzammng’egmgz
Modele NS2A3, NS3A3, NS283, NS3B3, NS2( 3, V\LS3C3, NlS_D‘,N D3, NS2E3, NSIES: przy niskim poziomie bateri

medycznego

baterii na wys airygator zatrzyma

pracg.
1.5.3 Czas ciaglej pracy
Wpehi irygator do nosa NS ¢ jmnie] 30 minut
OSTRZEZENE

7 najpienw wioz gumowy [ glownejna
skutek przedostania sig cieczy.
Be: jenia NIE i zhiersj akumulatora, W

h isi rate Iob odesl urzadzenie do fabivk

ymiany skontak i yna
oryginalna cze¢komponent
154 Instalacja
* Sposob montazu

=

() Zgodnie ze schematem montazu zamontuj kolejno: rurke zasysajaca, pokrywe oraz adapter (zestaw fabrycznie wstgprie
;moﬂ\wmny przed wysyka).
@ J oy ¢ J

godnie: egara

UWAGA
(1) Przed flc !
(2)Ponaper m i 2 gory nogami, nie otwieraj przypackowo pok
potrzasaj gwal P
+ Dodawanie roztworu do zbiomika
Roztwor (dla orientacji: 10 m, 15 ml, 25 ml lub inny roztwdr roztwor wod wiac d
komory zbiomika po stronie rurki zasysajacej.
UWAGA

anastepnie
Zazwyczajnakatda i 1025 5 otzeh
lub zgodnie  zaleceniem lekarza,
Modele z wy$ 3 S ON/OFF i o iSnieciu ONIOFF
prace, . . "
Modele bez ON/OFF zap: trybu nacisnieciu ONIOFF urzadzenie

i prace.

Po uzyciu zdejmij gio woelu
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by 2 krzyzowym, zalk
Przy p Uy nu.mmkppyzecf at zycu, wszysti glowicy nalezy umyt,

I 55 Opls funkcji

A Wybr trybu
(d\a model NS1A3,NS1B3, NS1C3, NS1D3, NS1E3)
Domysinym uybem jest nahysk oniskim przep!yw;e NaciSnij ONIOFF, aby rozpoczalub zatrzymac pracg. Naciénjj MODE,
2
ws{cainlk frybu lub status pracy. T o
1552

u
d\ﬁ"bdele%’ NS3A3, NS2B3, NS3B3, NS2C3, NS3C3, NS2D3, NS3D3, NS2E3, NSIE3)
gnys\nymwbem fest natrysk o iskim przeplywie. Naciénj ONIOFF, aby urudmlc lub ws%ynmc prace. Naciénj MODE,

ONIOFF, aby ub j ONIOFF, aby ¢ W czasie pracy jest

fryblub: s1alus dziatania,

1.55.3 Ustawianie budzika

(dla modeli NS2A3, NS3A3, NS283, NS383, NSZCS NS3C3, NS203, NS3D3, NS2E3, NSIE3)

MODE przez 4 s i zwolnj A Krotkim, wiglokrotnym

naciskaniem ONK)FF przelaczasz po\% G})(\;le:m/ Minuta/ Budzlk 124 —wybrane po\e miga, Przyciskiem M%DE Af(s'amasz
udzika.

Przyciski kolej pracy budzika QONIOFF“} z ¢ do 3 budzikow. Po zakoriczeniu

3N/OFF ‘aby wrdcié d i 2 ¢ ONIOFF,
abywyjscz nybu Ustawier.

1554 Ustawianie glosnosci
(dla modeli NS2A3, NS3A3, NS2B3, NS3B3, NS2C3, NS3C3, NSZD3 NS3D3, N52E3 NSSES)

G pr2y T 5 poziomow). Wielokrotne:
moznaja
15.5.5 Wytaczanie dzwieku budzil
(dla modeli NS2A3, NS3A3, NS2B3, NSSBS NS2C3, NS3C3, NS2D3, NS3D3, NS2E3, NS3E3)
dy wiaczy sie budzik, nacisnij ONIOFF, aby go zatrzymac.
1.5.6 Pamigé w ur
Modele: NS3A3, NS: B3 NS3CS NS3D3, NS3E3 —
15.7 Transmisja danych
Modele: NS3A3, NS3B3, NS3C3, NS3D3, NS3E3
\efome‘ y: Po
znalezieniu nazwy Nasal \mgatcr“ kl\knu ja, aby sie polac jawi sig i Bluetooth,
dane moga byt przesytane do aplikacji na urzqdzenlu mobﬂnym
1.8.8 Operacja plukania nosa
+ Del i przycisk na jed o ¢ o jplukanie zgodnie
instrukcja,
UWAGA:
F lekko pochyl uiow przodu — popr
1.6 Przeciwwskazania
)Paciend po operagj ucha b by beberkoe, b zani amy usine]
2 zaburzeniami padaczk, chor 1ub p
dki ostroz nomnien
zgodnie z zaleceniami d

uzyciem; | mstrukqe medeuj W razie jgj zagubtema skontakiyj sig z Dzialem Obsh\ﬁ\ Pusprzedame|
niezwocznie zas\egnu pcmdy medycznej,
wypadku mezw#oczme Zasiegnj porady medycznej.

4)Bez NE niz okreslone; moze to spowod
uszkodzenie urzadzenia.
E

wypadku

elementw, trzymaj produkt poza zasiegiem niemowdat i dzieci. W razie

NIE podia ¢ i W tski o
kontaktuj sie 2 Dzwalem Obslug| Posprzedazwe]

dzenia; . W tak ku skontak
(Ez!a’em ObsiugiPosprzedazone].

S mfak\u) s\gz\d&a\nqsﬁaquoza
3

)cawam Wmnmlrw i j sig z Dziatem ObslugiF

razie i lekarzem
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Panieta), 2 d glownej Y e,
Wprzeciwnym ze dojs¢ i i
(1) Do plukania nosa zaleca sig 0,9% roztwor soli fiziologicznej, chyba Ze lekarz zaleci inaczej.
OSTRZEZENIE:
Uniektorych & wody
i 2 ¢ jami . Wiakim przypadku
phicz nozdrza po kole, tzn. pozwl, aby zmzdrzﬁ‘ k kow, Jesl
7 , natychmiast onsul
lekarzem. NIE wydmuchuj nosa prze 5 mint i Zamiast tego uzyj chusteczki, I nat
fod i hukania, zamiasi £ oo
e Aot dfk e A
1.6.1 Uzywanie produktu przez dnecn
Dziec oraz 0soby 523 UzyWat pr fasch emi instrukgiami.
Ingabord « Vo p . L2 pozy .n
280 y glowicy

Jjakakolwiek czes¢ padk nieuwagi, NIE kontynuuj uzywania urzadzenia.
1,62 Usywanie produk Jentéw po zablegach
it S 2 T i e Tosowe ey ey podel ez \oka\u ¢ :a":« °

u p ing pla

ia korzystania rad Pomoze o n ? i
zasiegnat porady medycznej.

Qwle niu mezytu nosa (rhmms) uzwvaj rygatora zgodnie ze
wskazaniami lekarza, [ jezeli jest to konieczne,
zalecenia lekarza. NIE plucz jamy nosowej roztworem soli z dodatkiem lekow przez dmg\ czas.

1.6.3 Czynnosci po uzyciu

Po kazdym uzycid niezik &, zdezynekuj i doktachie powietzu iygator do nosa;

k L ‘powrotem najedn Jowne] | umies¢ pudetku wraz. Sciam. Przechowj
2% isku spefniaj iaunikaj uderzen

2Informacie ogdne ) . .

. Pmdlm i wrazie pytan skontakiuj sie

imalizowaé dzi Y gany jest uwazny nadzor
~N|Eod§a aewoduladowama ‘mokra reka.
. NIE uzywaj pmdukiu podczas kapiel.
ciagr y lub kabin
WVSZ"W‘VEI
diego,czy Vizaj, czy przewod adowaria e jest
uszkodzony — przezoa&yakles eksp\oa'aql pmdukm
'NIEuzyw,meduk\u g ' i nie dziata prawidlowo, ulegk
iku upadku albo wp jsie znasza fima ub

. | i oboych d asiania.

. NIE upg produktu w $rodowisku, w kimym stosuje sie flen o,j Iub aerozole.
produkt

-NIF oz ject aby uriknat
uszkodzenia wskutek wysokiej temperamry
*NE (np. dyszy nasze fimy.
-NIEuzyw L low. NIE kieruj bezpe i ly i wraziiwych migjsc
— niewtasciwe uzycie moze spowodowac uraz.
+Aby uninat zaklocen elekt J\.’g} e inf jnno by d medycznych urzadzer
+Produkt nalezy ¢ n Srodowisku, ch wysoka temperatura, wigocia
zapyleniem, bez ji Zracych.
jeczeriswa, Nie zaeca sié dal i iy kresu. W celu zenia skoniak
sig zlokalnym sprzedawca lub z nasza firma,
+ Inygator do nosa oraz jeq poup! k
odpadam, aby §
dnady inna byt uz jedng osobe
-Wemetrznyakumu\amr i 1 by wymi e per SeIWISOWY; Uz ik nie powinien
akumuiatora, ni i Warcia
Zapbn ‘wybuch lup wymekakumu\amra mogqswnodowacobrazema ) -
) - -,
jewtemp i 20 a4 gocany.
?STRZEZENIE . 5
k atacj, ly wymieniasz i wyjmui
akumulanm 2utylizuj ‘zgodnie : «."m P
208 Wy Y s
2.2 Konserwacja i czyszczenie irygatora do nosa
2 11 Czynnosu rutynowe po kazdym uzyciu

mz!wum ‘0 mogloby mep na ku\ejne uzycie.



PL

@ knat e dyszy, adaptera, pokrywy, rurki zasysaqoe zbiomika
16) ial dezyniek uzywal st steyi j oraz wackow, Wszelk

dezynfek aby PNYM UZYCiU.
b n

phiczaca jest peknieta lub 2uzyta : 2y ja wymienic. Przy ciaglym uzytkowaniu zaleca si¢ wymiang co ok. 3

&) Gdy
miesiace, W
produktu.
(®) Produkt alnej ji fego ok ksploatacj,j z ¢ j raz

W miesiacu; ze dojst d i y lekirolit

2.2 Przeglady zapobiegawcze
Niezaleznie od tego, jak czesto produkt jest uzywany, nalezy go kontrolowac co najmniej raz w miesiacu:
czy powierzchnia produkm nie jest uszkodzona;
a2y przewod hduuama nie jest uszkodzony;
pokrywa i rurka Zatkan
2y nie brakuje y pi problemu.

23EMC (Kompatyhilnuéé elektmmagnetyclna)

kg 2 atakee
\ns'a\aq\ iuz twvama 2Zgodnie z informaciami EMC ci Przenos bil d:
Oapzr\osu radiowej (RF) mongp?ywac na pracg urzqdzema
Z

EZENE

lub spadek edpomow na”zakbaenia.

(OSTRZEZENIE

h PP - .
YW

jest

konfgxiraq\

Urzadzenie spefnia wymagania nomy [EC 60601-1-2.

Wskazowki |deklaraqa producema Ernlsga elekfmmagnetyma

eryfikowac, takiej

Urzadzerie nadaie sie &
Badanie emisji Zgodhost Wskazowkidot. $odowska
Emisia w pasmie radiowym (RF) Grupa 1 ie dofunkGi
wgCISPR 11 W’“Eﬂlﬂyd'l Dtahego;egoems;a RF peslbaldzomsl@
e!ekrmnunym.
Emisia w pasmie radiowym (RF) GrupaA
wgCISPR 11
Uz s douy
Emisie hamoniczne wg Nie dotyczy i i
IEC61000-3-2 budynkimieszkalne.

Wahania napiecia / migotanie wg Nie dotyczy
IEC61000-3-3
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Wskazowki i deklaracja prod Emisja

i .

Badanie Poziom testu Poziom Wskazowki dot $rodowiska:
odpomosci |EC60601: Zgodnosci

Przenoénei mobine urzadzenia lacznosci RF nie powinny

Prady przewodzone 3 Vim,

byc uzywane b\lzq zadnej czesci Pu\se Oximeter (w ovyg W

RFIEC6100046  150KHz-80MHz 150 kHZ—BO MHz ty

na podstawie
Promieniowane  10Vim, 80MHz-27  10Vim I
RFIEC610004-3 GHz, AM 80% nadana) &

przy 1kHz

i

2] vp
5 T
2] VP assomm25 e

gdzePto maksyma\na mocwy;satma nadaanawwatam

RFoklesbnawdmdzem

Moc

Unaga 1: wzzkresie 80-800 MHz stosu
Uwaga e F od

a i ladowe,

Ge, nadajniki ; i i Abymm

[ s " \F, naleiy

docik D, zad

bW 3150 kHz-80 MHz iz 3Vim.

L

Badanie Poziom testu Poziom Wskazowki dot. $rodowiska
odpomosci IEC 60601 ‘zgodnosci
Wytadowania 2KV, +BKV (dotyk), £2kv, Podiogi DOMm‘/byczdrevma betonu lup
e\ektmstaow (ESD) ¢4 kV i‘é‘l@ 5KV 4KV, 15%, plytek ceramicznych. Jesii podbglsapdﬂrvl
~IEC 6100042 +15KV (powietze)  meteridlem wigoinost

wzgledna powinna wynoswc 00 najmniej 30%.
Szybkie stany £2KViinezasiania; 1KV liie sygnalowe  Nie dotyczy
przejsciowefimpuisy 1 kV finie: Wejwyj, Czes 5
(EF |ECG100044 wejwyj., czestoliwosé  powtarzania 100 kHz
powtarzania 100 kHz
Przepieda (Suge) 05KV, +1 kv Nie dotyczy Nie dotyczy
o oo
SKV, £1K\
+2KkV (tyb wspdny
Zapady napiecia, Nie dotyczy Nie dotyczy Nie dotyczy
e przex

\wahama napiecia
Wwliniach zasf\)a?n.;

~IEC610004-11
Pole magnetyczneo 30 Aim, 5080 Hz 30 Alm, 50160 Hz NatgZenie pola magnetycznego o
czgstotiiwosc sieci czgstofiiwosci sieci powinno odpowiadac
(50060 Hz) paziormom typowym dla zwykiejlokalzagjw
-|EC610004-8 typowym Srodowisku komercyjnym lub

szpitalnym.



Uwaga: UT
7ok p © RF 2 urzadt
L daie sie p RF
: Kento oonom sok ecanym, Zchone
zgodnie: dezni inik
Znamionowa maks. 150 kHz-80 MHz 80MHz-800 MHz 800 MHz-2,5 GHz
mocwyscowanadanka (W) ; = d= [%’]«/F d= [%]«/F
001 012 012 023
01 038 038 073
1 12 12 23
10 38 38 73
100 12 12 28
¢, korzystajac z odpowiednie gdzePto
inika w watach (W) i
Uwaga 1: e 8- obowiazLje wyzszy z podanych zak i
a2 alezy od
mrianiaiodﬁéodbnm. przedmiotow ludzi.
gA Rozwiazywanie pmyem!v
Typowe problemy i rozwiazania
No.  Problem Mozlwa przyczyna Rozwiazanie
1 Urzadzenie po roziadowana bateria naladuj urzadzenie
wiaczeniu nie dzidla JO——
prawidowo roziworu w glowicy W glowicy pluczacej
zablokowany przyosk sprawdz, czy przycisk
ONIOFF signie zacina
2 Zbytniska wydajnosc zamalo roztworu uzupetnij roztwor
nalrysku (przepiyw) ” "
zZmontowane urzadzenie

3 Urzadzenie wylacza sig roziadowana bateria
"

naladuj urzadzenie

pracy podczas uzyca

4 Roziwdr sie skoriczyl, ale  niekidre roztwory tworza piang, kidra

@

naciénj ONIOFF j oczy$¢ piang 2

urzadzenie riewyiaczasie  ozostaje w glowicy glowicy pluczace]
automatycznie
5 i gowicy  pelaiedie b Jowiog phzz
pluczce]
e ud naszym Dziaem ObstugiF

Symbol  Opis

e
o

lezy do aparatury typu BF. A Ochies s o

TN ot e s

1

Opakowanie knuche.
! Obchodzt sg ostoznie.

PL
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Symbol - Opis Symbol  Opis
T o, [
o Rl " R et

B Newyzucatzodpecamikonurainyri — all  Producent

(1) Preycisk zasiania (ONOFF) (D Praesizegajnsiu uzykowaria  zzporna) s 2
instrukcja obstugi
— max— Maksymalny pozom vody
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1KASUTUSJUHEND

Téname teid Hunan Accurate Bio-Mediical Technology Co., Ltd. (Accurate”) toodetud ninadusSi ostmise eest, Ninadussi digeks
Kasutamist hoolkalt juhend. Pérast lugemist

hoidke seda tulevikuks kergesti hg\paasetavas kohas.

INTELLEKTUAALOMAND

i evale avaldamata kasutusiuhendie ja oi késilieda s e teabena. Juhend
fomio i hoold lma

teistel saada juhend teavet t ihelgi viisil.

Importia jtab
Importia jatab
Importija ja

Importja 3
AVALDUS
Imporja el garanid,
sobivuse ja toote sobivuse kohta konkreetseks ofstarbeks.

Imporia hutuse, 150 i
+ Seadet parandavad Importa voltatud isikud;

ainult ja

+ Kasutatav toiteadapter
+Kasutaja kasutab seadet vastavalt junendie.
Impomjam dme oh sokindl Gokoras ok

-Seadet ei kasutata Oigesti, vastavalt kasutusjuhendile.

Remonditeenus

Tasuliste teenuste ulatus
Kui seade ei vasta a it "duetele, osutab Import itee I

loodusdnnetused. Importia ei vastuta otseste, kaudsete ega teiseste kahjude v viivituste eest, mis on pohjusti\ud jargmistest
olukordadest (sealhulgas muuhu\gas) vaar kasu'amme Importja poolt heakskitmata osade kasutamine voi seadme

Tagastus
Kuitoote tagastamine Importjale on toep vajalk, jérgige jargmisi Hankige: i RMA). Vatke
uhsnmm ) VoI i Esitage
i ning gl 5 iasiza
IS 0N poft.

juhendie. Rike, i 0% i
| tu. Rike, isavast hooldusest (vt ind isel) Voi
obimatus keskk Rike, 0 I Rike, d
demonteerimisest, muutmisest voi remondist ima i Rike, mis on pohjustatud osade kasutamisest, mis i vasta
Importa tehnilistele nduetele ima tema loata. Rike, mis on pohjustatud Gnnefustest.

i otud toote i i
‘Toote elekrisk i ) al, mis on vajalik remondi vi hoolduse teostamiseks, on kéittesaadavad
ainult Importja poolt kooltatud ja tunnustatud tefni

Kui Vi telefon, telegrammi,posti fai voi muude:
sidevahendite kaudu.

Seadme transport

toofjle voi i , leb sell ke e pakida —

K
Kui mg\naa\pake Oﬂ kadunud, \ml\ge sobiv karp
\}/)alﬁmn

Accurate e i

Tooteinfo

Toote nimetus: ninaduss

Toote mudelid: NS1A3, NS2A3, NS3A3, NS1B3, NS2B3,

NS3B3, NS1C3, NS2C3, NS3C3, NS1D3, NS2D3, NS3D3,

NS1E3, NS2E3, NS3E3

‘Toofa: Hunan Accurate Bio-Medical Technology Co, Ltd. . .

Aadress; Accurate Industrial Park, No.108, Zhixian Road, Voltatud esindaja: Shanghai

Z(;Jg\zngg %mmunﬁngstm Street, Yuelu rajoon, Intemational Holding Corp. GmbH (Europe),
angsha, Hunan provints, Eiffestralte

HINARAHVAVABARIK 0, 20557 Hemburg,Gemmey

Tel. +86-731-85598539




EE

Versioonide ajalugu
Kaesoleval juhendl See number [ kui juhendit 6i tehniliste:
Juhend sisu

 Revisjoninumber: 1.1

' Vaifalaske kuupéev: 204-04

© Copyright Hunan Accurate Bio-Medical Technology Co., Lid.
Kok oigused kaitstud.

}1 TOOTE POHITEAVE

oote nimetu

Mud \/Spe(smkatsmn NS1A3, NS2A3, NS3A3, NS1B3, NS2B3, NS3B3, NS1C3, NS2C3, NS3C3, NS1D3, NS2D3, NS3D3,
NS1E3, NS2E3, NSSE’S

Kasutusaeg: 3 aastat

loputuspeast, sisemisest lilumakust, toitekaablist ning
L ol ‘adapterit, kaitsekatet, imitoru, veepaaki jms.

MARKUS: Kasuta koos sell toofega ainuit

1.2 Tehnilise jéudluse néitajad
1.2.1 Pahilised tehnilised naitajad

() Pihustusvaimsus (vooluhulk)

Msuge\id: NSSV'G‘ NS2A3, NS3A3, NS1B3, NS2B3, NS3B3, NS1C3, NS2C3, NS3C3, NS1D3, NS2D3, NS3D3, NS1E3,

NS2E3, NS3E3

‘Taisvdimsusel phustamine: 12 mUmin gﬂ ‘mLmin) - pidev pihustus.

Madalal phustustaseme!: 10 mLimin (3 mLimin) - pidev piustus.
7 mUmin (+3 mLf l i 2,05 (viga £25%), millest 1,0 s on

phustus (vga tZS‘%) ja 10 paus (viga £25%).

Joakdrgus: > 200

Veepaagi makslmaa\ne maht: 25 ml (£5mL).

Jadkvedeliku kogus: 2 ml

TOOPOHIMOTE:

jekior pohimitel tekitab po dhu, mis i i dhkimeb

le. Ki i i ikadeks mis véjuvad

pool
sisenevad

Toode on valmis nagu ABS, PC isiinili seda e tohi Kes
‘on méne nimetatud materjali suhtes allerglised.

MARKUS:

i sGovitavaid rangelt keelatud.

HOIATUS
“Kui onala5°C, st hoida e 4

keskkonnas.
+Enne kasutamistoe junend hoolikalt [&bi. Seadet jastavalt kirjeldatud
i tamia vdi toofaga.

1.2.2 Toiteparameetrid
To\de 5V,05A

muug\]argse teenindusega, et aku vélja \mhe'ada

123 Nmadussl tiliip
+ Toiealika tilp: sisemine elektriine totealikas
BF-i

+Korpuse kaitseaste (IP): IP22 (phiseade)
«Ei ol i AP-ega APG

. Zim: pidev 160

+ Puudub signaalivaijund
+ Seade ei ole efte nahtud piisipaigalduseks

1.24 Tostingimused

Umbritsev temperatuur: 5 °C - 40 °C

Suhteline Shuniskus: <90%

Ohurdhk: 70-106 kPa

Pihustusotsiku temperatuur kokkupuutel kehaga: <483 °C

1.25 Transpordi- ja holu!lnglmused
Umbritsev temperatuur: ~20 °C - 55 °C
Suhteline Shuniiskus: <90%

OhurShk: 70-106 kPa
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1.3 Ninadussi omadused ja kasutusvaldkond

1.3.1 Ninadussi omad ised

*Mitu pihustusreZimi

+Kolmeastmeline regu\eeﬂmme

+Kasutajasdbralik disain — mugav kasmam\ne 2jasaastlk ja komfortne;
+Lihtne kasutada erinevatel perelikme

132Kasutusvaldkoﬂd
Moeld . iseks kod i i kohtades.

133Sil

iud,kes vai i ravi, Toodet
toodet kasutama téiskasvanu jarelevalve all).
1.4 Ninad
14.1 Ninadus§

Nmaduss koosneb pdhiseadmest, loputuspeast, sisemisest litumakust, toitekaablist ning mobiliseadmete tarkvarast
adaplert, Kaisekatet, imitoru, veepaakijms.

omplekti sisu

Pakendisisu: (1) PGhiseade x 1; (2) Loputuspea  1; 3) Kasutusiuhend x 1; Toitekaabel x 1.

142 Teave mobiiliseadmete tarkvara kohta
Kéivitatud tarkvara versioon: V/1.0.0
Too!vaskkmv!’a1 m:\&%ed

droid ,  mis
kasutavad Bluetooth 4.0 v6i uuemat.
Turvatarkvara
Antiviiruse voi tulemiliri (firewall)installimine i ole vajalik.
e andmed ja liides
Bluetooth 4.0 ja uuem.
Kasutaja juurdepéasukontrolli mehhanism
Isikutuvastus toimub konto ja parooli abi.

limine uendused

tarkvara Kasisi \op Storestvoi muudest

Desinstallimine

Wi o prosimy ocried iechie] nsukci obshu Twojego

1.43 Ninadussi skeem
Mudel: NS1

Mudel: NS2, NS3

Eemalda!avate osade ja kulumawqahde kirjeldus

adapterit, imitoru ja veepaaki).

d tuleb m yasasel i viisil,
i n kulumal tatay on kasutada Uhte loputuspy Kohta, Vahetamise teks osta
loputuspead juhul vob tekkida

1.5 Kuidas ninadussi kasutada
154 Puhastamine ja desinfitseerimine

kasutamist.
1.5.1.1 Puhastamine
(1 Kui pohiseadme kurpusel on mus!usl VO kui- 'rast Kasutamist on jaénud Jaake, piihi pind pehme, puhta
lapiga, lkohoii tuleb vélja véanata), seejarel pihi pind meditsiniise
mar |\aptga et eemaldada niiskus.
loputa seda {le 50 °C 3-5 min. Pa pihi
) aieliult kuivada.

MARKUS

korpust ioib kahjustada pohiseadet; ole ettevaatlk, et vesi ei padseks

seadmesse
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(2) Ara kasuta pahiseadme piinkimiseks lenduvaid vedelikke (nt benseeni); selleks kasuta ainult meditsinfist alkoholi.

1512 Desinftseerimine

E dikutpurasada, s }
Seadet voib sisse liliad: seda, kui kik pinnad on taiefikult kuivanud.

HOIATUS

Toodetei i madalal ega korgel tempe 0a y-kirgusega.

1.5.2 Laadimine

USB-kaabli abi laadir i liks ofs 0hj i ja teing

seejarel Uhenda toide, ist. Pérast laadimist o0 d lselt

MARKUS

Ohutu i toiteadapterit, mis vastab 12020

vdi IEC60601-1:2005.

Mudelid NS1A3 NS1B3, N8103 NS1D3, NS1E3: kui aku tase langeb 190 ajal madalaks, hakkab pidevalt vilkuma,

mge \deSZAZ! NS&Aé NSZBS %\18353 N§203 N3303 NSZDS N33D3 N82E3 N33E3 kui aku tase langeb (66 ajal
alaks, viiguo

1.5.3 Pideva t66 aeg

/ahemalt 30 minutit

HOIATUS
Er ir kummist kork, et véltida pdl
I i dadk Vajaduse korral vota Ghendust

1.54 Paigaldamine
+ Paigaldusi

—=>

(D) Paigalda i g it ! pandud),
”2\ Kinnita pcmseade ja keeraloputuspea kergelt péripéeva kinni.

MARKUS

DE veendu, et
(2) Parast lisamist ara podra seadet tagurpidi, &ra viib
pdhjustada vedeliku valjavoolu.

+ Lahuse lisamine paal
Lahus (néiteks 10 m\ 15 ml, 25 ml vai muu
paagikambrisse.

MARKUS

Lahust ndu, et téidad G it f | sule kate ja adapter.

Tavaliset lihe ninasarme jaoks 10-25 Annust saab taval vaj arsti
soovitusel.

04t ONOFF it ek ; westi ONOFF \Givit sead
Mudelid ONIO‘ F it siitb reZii uuesti vajmam\ne itab seadme 160.
Parast i o 2 hooldusek
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ainult ihel inimesel.

iga jargmist

plsta ohu Kies kivada enne hoiustamist,

155 Funk\smmde kirjeldus
1.5.5.1 Reziimi val
(mudelitele NSWAS NS1BB NS1C3, NS1D3, NS ES

jooluga p\husﬁAs Va|ula o
tisphustuse,

o iseks. Viajuta MODE, et liifuda

indi

1.552 Reziimi valik

(mudelitele NS2A3, NS3A3, NS2B3, NS3B3, NS2C3, NS3C3, NS2D3, NS3D3, NS2E3, NS3E3)

Vaikerezim on madala vooluga p\husMs Vajuta ONIOFF 66 a\ushmseksvm peavamlseh Vajuta MODEN %H__\mda

taisphustuse, madala phustuse ja mada

peatadaftaaskaivitada, voi hoia
1553 Aratuskella seadistamine

i)

UOFF all, et 166 Ipetada. Too'am\se ajal kuvatakse ekraanil reziim vdi o0 olek.

(mudelitele NSZA3 NSM NS283, NS3B3, NS2C3, NS3C3, NS2D3, NS3D3, NS2E3, NS3E3)

IODE nuppu 4 s all ja: vabas'a et sis
yaljal Tund / Minut, / Aralus

L mkesle korduvate ON/OFF vaj N/Quluﬁega ligu
FF — seade

(24H) — valitud val\ wlguh Maéra ae%MODE nupuga. Pérast: seed\s'am\st vajuta 0

Seada saab kuni 3 arafust. P4

T nuppu, et
mquN/OFF etraasia

d |

* ka ho\da

ONIOFF al,

1554 Heliu
(mudeltee N

Viuda.

use seadistamine

2A3, NS3A3, N5283 NS3B3, NS2C3, NS3C3, NSZD3 NS3D3, NS2E3, NS3E3)

helitugevust

1555 Aratusheli valjalitamine
(mudelitele NS2A3, N
Kui dratus akuveemh vajuta selle peatamiseks ON/OF

1.5.6 Seadme mélu
Mudeitele NS3A3, NS3B3, NS3C3, NS3D3, NS3E3 —

1,57 Andmeedastus
Nudeltele NS3A3, NS383, NS3C3, NS3D3, NS3E3

voi heh vaua liftada.

Korduv vaj

e
3A3, NS2B3, NS3B3, NS2C3, NSBCS NS203, NS3D3, NS2E3, NS3E3)

loputamiskordade arvestamise funktsioon.

d el i b andmeid

F ja
kuvatakse ,Nasal Irigator”, vajt llele thenduse |
‘edastada mobilirakendusse.

iseks. Kui

1.5.8 Ninapesu toiming
. Aseta \owtusots\k mnaka\gu ava Juurde
Upp, et filtada, juhistele.
MARKUS:
L i | kalluta d ) o
16 Vastundidustused
1) Sisekdrva vdi trummikie operatsiooni labinud patsiendid, kamusvawd trummwkn\ega patsiendid, suuddne ja neelu wgasmstega
paisiendd voi opereeriud pirkonnad,; tee koostdod
epilepsia, gL oi

2)
Emrgvaatlsabinéud ja meeldetuletused
1 j , labi; il

Lambumisohu va hoia toodet I 2 Onnet arsli

Et i i hoia toodet eemal. Onnemsekcm\poc u
vivitamatult arsti poole.
4 llmaluataEl tohi seadetlahti vt id; see voib pdl kahj
5)AraU weuennw /arustusega; see lisel juhul vdta Ghend!
miliigiargse teeninduseg:

) Ara MUUDA seadet; see v i. Selisel juhul vota dhendust
7) Keelatud on keskkonnas, !

s astasel juhul voib tekk kohalku uleforiega

ARA jastasel juhul voi ke koral vota

iendust ] ega. ~ o

astasel juhul
podle.
0) Pérast kasutamist puhasta loputusotsi viivitamatut. Pea meeles, et pohiseadet EI tohi veega pesta; vastasel juhul vdib

seade effearvamatult kahjustuda.

kuiarst ei

teisi.
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Poera 'ahelepanu ninakBBnsuse ja keskkdrva rohule. Monel patsiendi, kellel on ninakéigud blokeeritud, vaib mgaaton veevoc\

vabahnmastvaljavoo\a'a ﬂmam i Kui 3 jal voi paraslseda
peta koh I arsti pooke. ARA i
\mn:mu etves\ omaltva Jalasta sel vélia tasel juhul voib
Bhk keskkdrvas, pot Arakasuta {ihe korra jooksul {ile 5 minuti the ninasod
kohta.
1.6.1 Toote: kasmamme laste poolt
Lapsed ja need, kes peavad toodet 0 jirelevalve al ja vastavatt juhistele.
k beks kui ninapesuks. r'rir»n i i
Kui avastad, et moni ette

kukkunud, ARA jatka seadme kasutamist.
1:6.2‘ ‘Toote kasutamine patsientidel pérast protseduure

I2bima ravija taastuma
ning dme kasutamist. it leevendada

isundit. T i i ijérelevalve all voi
kiisima meditsinilisi nguandeid.
Ravimite kasutamine ja lisamine: kui kasutad i riniic) raviks, jastavalt arsti juhistele. Ei ole

(
soovitatav lisada ravimeid ofse soolalahusesse; kui see on vajalk, on vajallk arsti soovitus. ARA loputa ninakads ravimitega
rikastatud soolalahusega pika aja jooksul.

1,63 Tegevused pérast kasutamist |

i ja kuivata ninairigaator pdhjalkult Shu kées; seegare\pawgaldalopumsmsnk'agasn
aseta seade ke Hola seadet

2Uldteave
2 1 Ohumsnﬁuded ninairigaatnri kasutamiseks

igastuste of k firelevalve al.
iihenda \aad\m\skaabhl marja kdega.
let vannis kéimise ajal.
ARAaseta ega hoia mode( kuhas kuﬁwvuks kukkuda Vi vannivette vdi dusi alla saftuda.
* Olenemata sellest,
ARAkasuIa oodel kui \aad\m\skaabel on kamusmlud seade i 106ta koralkult, on kukkumise ttiu vwgas'ada saanud vﬁ\ on

redeliku. Vot

RAi /o0rkehi.
ARA kasuta toodet keskkonnas, (0,) Vo
ARA kanna ninakaunistusi toote kasutamise ajal.

RA i

, etva

ingitud kahjustusi

ARA kasuta i ciok

ARA kasula loodet : 'J"‘ARA uuna imadesse, konvack
ustada vigasiusi

ja

m_}ms\ kurgsagedusl\kuﬂ RF—seadmes\
oodet
murgwsewd gaase ega sowtavawd ame«i
Vv
sowta'av toodet edasi kasutada. Ul llja voi
+ Ninairigaator ja 3 1Bppu kdrvaldada ol
jadimekaitusnouetega keskkupnaéa\tgm\seks i

ventieeritud, i it kus ei ole

ad tekkda itiushéi i i Pérast.

N i peab vahetama voliatud ks seda se teha. AR ikt dra

viska seda ule ega po Aku sitimie, 6ilekkimine o po jgastsi
«Kui it ilall i tle maksimaalse, i B 4 tunniks

toatemperatuurie.
HOIATUS

kehtivatele riki Utlseeri see, kuitidetud i bl ki

Plahvatusohu véimiseks ARA viska akut tulle.

jastavalt

2.2 Ninairigaatori hooldus ja puhastamine
2.21 Ruﬁinsed toimingud pérast iga kasutuskorda

@ Pamst kasutamist vi ivi abi vastavalt etvaltida lahuse

Jaake ‘mis vdivad mojutada prgm\st kasutuskorda.

[6))= i, &ra pese diilisi, adaptertt, katet, imemistoru, veepaaki ega muid

OIS\ku osikeetmise teel meeuma
Puhas'am\se\ ja desi rimisel kasula puhas‘ ja steriilset meditsiiniiist mariit ning vatitampone. Loputa hoolikalt kok

@ ARAkasuIa feravaid ega kovaswd | esemeid pindade piinkimiseks.
ol ] a vahetad. Pideva kasut d
3 kuu el sotuvalt 0 ¢ v a

! .
(6) Toode &i vaja kogu kasutusaja jooksul erfst hooidust, jida vahemalt kord kuus; vastasel juhul véib
tekkida kahjustus elektroliidi lekke totu.
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222 Ennetavad iilevaatused

‘Soltumata sellst, kui sageli toodet kasutatakse, tuleb seda kontrolida vahemait kord kuus:
kas toote pind e ole kahjustatud;

kas laadimiskaabel ei ole kahjustatud; ; .

ks hteg i puudu ing Stovad

2.3 EMC (Elektromagnetiline iihilduvus)

ja chi ine ja kasulamine:

(RF} seadmed vdivad mojutada seadme b6d.

HOIATUS
Valja arvatud varuosad, mida toof

Guetele mi ikute vGi kaabite kasut
b hairekindl
HOIATUS
i tohi i dmete hed i " 1. Kui
Vi vimas on vajalik, tuleb jalgida ja ki et 60 i is G
Seade vastab standardi [EC 60601-1-2 nduetele.
Tootja juhised ja deklaratsioon — Elektromagnetiine emissioon
Emissiooni katse Vastavus Keskkonnaalased juhised
Raadiosagedusli emissioon  Grupp 1 RF-energat i
oks Seeld Je RF.
vastavatt CISPR 11 0
Raadiosagedusli emissioon  GruppA
vastavalt CISPR 11
Hamoonifised emissioonid Seade sobib kasuamiseks kbiides objekfdes, vla anatud
vastaval Eikohaldu {iendatud
|EC 61000-3-2 avaliku madalpingevdrguga, mis mmb elamuid.
Pingekakumised / Eikohaldu
| séhvimine vastavalt

IEC61000-3-3
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Toofja juhised j i ine taluvus
Kient vi
Taluvuskatse IEC 60601 Vastavustase  Keskkonnaalased juhised:
tesitase:
Juhtiv haire (RF)
IEC610004-6 3Vim, kasutada Puise Oxtmetsrl (ong\rm\mmenAs) uheg\ usa
150 kHz-80 MHz 150 kHZ—BO MHz shkaablte,
valemi alusel alvutalud sowm;sik eraldusvahemaa:
Kirgatav héire (RF)
IEC610004-3 10Vim, 80MHz-27 ~ 10Vim 0
GHz, AM80% d= [3] f
=[] VP a0z oo maie
il = ; VP das00 a2 GHe
kus P on saatja toofja méératud maksimaalne
véfundvoimsus vatides (W) ja d on soovitustik
i RF-sealgte
valja tugevus, maératud keskkonnamadtmiste teel, peab
olema vaksem kui vastavusiase igas sagedusribas.

Hired vdivad esineda seadmete laheduses, mis
on tahistatud jargmise stimboliga: ()

Unaga f:w z2ktesie 80-800 MHz sostje s

Uwaga Propagaca o
isi Kui
tuleb seadet jlgida,
rete koral voivad olla va aitek d

ulrbemmenmne vu teise asukohta vimine.
br Vahenikus 160 kHz-80 MHz peab vl tugevus olema viksem ki 3 Vim.
Kient voi
Tauvuskatse IEC 60601 Vastawustase Keskkonnaalased juised

testtase
Elektrostaatiised 8KV (puude), +8 k\/ (puude) #2kV, Porandad peaksid olema puidust, befoonist
vélalasud (ESD% 22KV, 4KV, V0i keraamilistest plaatidest. Kui porandad on
~IEC610004- 48KV, 15KV +15 kv (ohwraldus) kaetud slinteetlise materaiga, peab

(Bhueraldus) suhteine Shuniiskus olema vahemtt 30%.
Kmad {leminekud / t2 wmmm +1KV sisend/ Eikohaldu
[i Epdsld EFT) vajundsignaaliinid,

vahurbdsgm\luhmm\e‘ kud.ussagedus

kordussagedu 100 kHz
Ulepinge (Surge) 205KV, 21KV Eikohaldu Eikohaldu
fl@) 81 0002?-5) (diferentsiaalrezim);

05KV, 21KV, £2kV

(hisrezim)
Pingealamised, Eikohaldu Eikohaldu Eikohaldu
\uh\m\W
s
~IEC610004-11
Vargusagedusli 30 Alm, 5060 Hz 30AM,5060Hz  Vorgusagedusiku magnetvlia tugevus peab
magnetvali vastama tavapérastele tasemetele tliipiises
(50160 Hz) kaubandus- vdi haiglakasutuses.

~IEC610004-8
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Mérkus: UT
i +éired on kontroliud, Kiet v
b oot 2 & ¢
maksimaalsest vajundvoimsusest.
Nimivoimsus — 150 kHz-80 MHz 80 MHZ—&)O MHz 800 MHz-2,5 GHz
saafja maksimaane _33, FINEEIN S 1
dims () d=IWP [ ] =i WP
001 012 012 023
01 038 038 073
1 12 12 23
10 38 38 73
100 12 12 28
Mawp i al 3l
(meses) i P
Vaundvoimsus vatiides (W)
Markus 1: i I
Mérkus j ol
hoonetest, esemetestja inmestest.
24 Probleemide lahendamine
Er
Tiilpiised probleemid jalahendused
No.  Probleem Viimalik pohjus Lahendus
1 Seade el t50ta pirast tilhiaku lae seade tiis
sseliamsthoralkut o 4 s iga Kontoli ahuse kogust
vahe lahust otsikus loputusotsikus
ON/OFF nupp on kinni kontroli, kas nupp i ja&
jadnud Kinni
2 Liiga vaike phustustohusus  lliga vahe lahust {éidalahustjuurde
(vooluhulk) o .
‘seade e ole digest kokku pandud pane seade uuest kokku ja kévita
3 Seade|itub 185 ajel tihi aku lae seade tiis
iseenesest i tugevvbratsioon /seadime kokumine hoia seadet stabilsel
Kasutamise ajal
4 Lah , kuidseade  mo {ekitavad vahiu, mis  vajuta ONIOFF ja puhasta vaht
il automaztsel vija  jadbotskusse ofsikust
5 L i plasti i
Joputusoskust
2 boi 1
Siimbol Kijeldus Simbol  Kieldus
3 i . T I i
AN paieee@use Kitte. iy
ihma eest.

¥ oot
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Simbol ~ Kieldus Siimbol  Kireldus
Seade kuulub BF-4ii P22 Pd veepiiskade si
@ vastu
B Eihiviaomepriihuka ol o

() Totenupp (ONOFF)

—max— Maksimaalne veelase

D  dakesusuendt/ v kesuusihendga

Vastavusdeklaratsioon

Seaduslk toota: Nimi: Hunan Accurate Bio-Medical Technology Co,, Ltd.
Aadress: Accurate Industrial Park, No.108, Zhixian Road, Xuelian Community,
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1 Instructions for Use

‘Thank you for purchasing te Bio-Medical Technology Co., Ltd. ("Accurate”).
To ensure proper use of the nasal \mgaw please read this manua\ careful\y and fu\ly understand it beforefirst use. Afier
reading, keep itin an easily accessible place for future reference.

Intellectual Property

‘The Importer owns the jhtto this unpublished user treat it information. This manual is

intended as a reference for the operation, maintenance, and repair of this product. No one may use, disclose, or otherwise
obtain the information contained in this manual, in whole or in part, in any way without the Importer's written consent.

‘The Importer reserves the ngtﬁ tofinal mte@mﬁaﬁnn of this manual,

“The Imporer u priornofe.
‘The Importer ight o make o out prior nofice.
‘The Importer h prior nofice.
Statement

The Importerdisciams any warranty of any kind vith respect o this manual, including (but ot imted to) the impied warranties
of merchantability and fitness for a particular purpose.

‘The Importer is responsible for the safety, refiabiity, and op of the de ly under it
. medev»ce s repaired by persons authorized by the Importer; )
*The user operales the device in accordance with the manual. '

‘The Importer is not the safety, reliabilty, or the
The deviceis lepa\red or modiied by persons not amhmzed bylf’\e‘lmpuneﬁ
ssed propert Manual

Repair Service
‘The customer s entitied to a one-year free repair service f the d it y
Swpe of Paid Services

, repair of feeifthe cause is: damage mused by meTser Force majeure

events suchas natura\ d\sasms The \mpoﬂer isnot \lab\e for ‘any direct, indirect, or consequental losses, damages or delays
(including, but not limited to): improper use;

Imponer ofrepa\roimedevme by persons not authorized by the Importer.

Retum

f retumir duct to the Importer ly folow below: Obtain a Retum Merchan
i ). the Impor ustomer Servi your local reseller and provide th

number (located on the device). Provide the d del ly the reason for the retum.
i The cost of shippi d the Importer for repair s the user

‘The following circumstances are not covered by the warranty:
Failure due to faiure to use the product in accordance with the instructions.
I ppi I handiing.

E ) or operation in

improper equipment
disassembly, modification, or repelrwmwt the Importer's consent.
the use of meet the Importer's technical requ its consent. Fail d by
accidents.
K jth repairing or replacing the product.
p  wiing di \, component list, and other m i for repair or mair p to

Ifwarranty or repair service is required, contact your s‘hpphemgcﬁy by phone, telegram, mail, fax, or other means of
communication.

Device Shipping

Ifitis necessary the or retailer to prevent i the device must b
ﬁrgpeﬁy packaged—if possible in th P d th of; must be used.

the device during transport. For 3‘ hipmen , please pack the device with partiular care. Accurate is not
responsible for any damage

Product Informatior n

Product Name: Nasal

Product Mode: SWM NSZA3 INS3A3, NS1B3, NS2B3, NS383, . .
NS1C3, NS2C3, NS3C3, NS1D3, NS2D3, NS3D3, NS1E3, Authorized representative: Shanghai
NS2E3 NS3E3 Intemational Holding Corp. GmbH (Europe),
Manufacturer: Hunan Accurate Bio-Medical Technology Co., Ltd. Eiflestralle 80, 20537 Hamburg, Gemmany

Address; Accurate Industrial Park, No.108, Zhixian Road,

Xuelian Community, Xueshi Street of Yuelu District,

410208 Chan&sha. Hunan Province,

PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

Tel: +86-731-85598539

Revision History

‘This manual has a revision number. This revision number changes whenever
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Contents of this manua\ are subject to change without prior nofice.
= Revision numl
= Release time: 20%04

© Copyright Hunan Accurate Bio-Medical Technology Co., Ltd.
Allrights reserved.

1.1 Basic Information of Product

Product Name: Nasal [migator

Model'Specification: NS1A3, NS2A3, NS3A3, NS1B3, NS2B3, NS3B3, NS1C3, NS2C3, NS3C3, NS1D3, NS203, NS3D3,
NS1E3, NS2E3, NS3E3

Manufacturing Date: See the label at the bottom of the product

Service Life: 3 years

C i Components: Th ‘consists of main unit, cord and
oft ‘spray nozzle, adapter, cover, suction tube, water tank, elc

NOTE:

Please purch i altfor use i product.

1.2 Technical Performance Indicators
1.2.1 Key Technical Indicators

(1) Spray rate
Modeﬁ’?\YSWA?:. NS2A3, NS3A3, NS1B3, NS2B3, NS3B3, NS1C3, NS2C3, NS3C3, NS1D3, NS2D3, NS3D3, NS1E3, NS2E3,

When the main unitis settofullate spraying, e., 12mLimin (+3mLimin) the tespayis generated continuously;

When the main unitis set to low-rate spraying, i.e., 10mL/min (+3mLimin), the spray is generated confinuously;

When the main unitis set to low-frequency pulse, i.e., 7mLimin (+3mL/min), the pulse spraying cycle is 2.0s 1enor+ 25%),
spray\ng 1 Os 1em)v +25%), pause 1.0s (error + 25% /u)

Spray H
The maxnmum capac\ly of water tank is 25mL (£5ml).
Residual liquid volume: 2m.
Operating principle:
Based on the principle, th i produced by the pump inside the main unt forms high-speed gas
ibe; i rash solution to eject toward the hole. Under the
\mpadufﬁg” iqui d J‘ d mist parti it of the spray nozzle and
enter the patient's nasal cavity for rinsing.
tions: The product is made of i ABS, PCand il itis forbidden pr for
mose a\lerg\c toany off mese materials.
NOTE:
Itis strictly forbidden p plosive, flammable or
WARNING
Where th p below 5°C, te devi
over4 h prior fo use. ffth fions, its service ffe wil be sh
+Please read . The device shouid b according fo the scope of
2 tis manual. fyou havear . yoursupper or he mnta
1.2.2 Power Parameters
Specific power input: 5V (\Iohage) U 5A
Lithium battery di be charged repeatedly for i two years. At the end of the battery
life, please contact our After-sales SeMne Depalfment for replacement.
1.2.3 Type of Nasal lri

r
+ Type of power supply: Intemal electrical power source
+ Degree of pmtm%n ‘against electic shock: Type BF applied parts
*Ingress pmtecmm rating: The i e ngress protection raﬁngdmaln unms 1P22
*Notfor AP or APG equipment
+ Working mode: Continuous operatior
« Without applied pans protected from me defibrilator discharge effect
+Without signal output part
+Non-permanently ms'aHed equipment

124 Worklng Environment
perature; 5°C-40°C
Relaive nummy <00%
Barometric pressure: 70106kpa
Temp the spray i body: <483°C

1.2.5 Transportation and Stovage Conditions
Ambient temperature: 20 'C-55

Relative humidi
Barometnc pressure: 70106kpa

1 3 1 Features of Nasal Irrigator
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*Multiple spray modes;
« Three-level adjusime"t

+Us venjent, ime- peraton;
+Faciltating useby dmerent family members.

1.3.2 Scope of Application
Itis intended for nasal rinsing and washing at home or in clinics, hospitals or other places.

1.33 Intended Users
For users who need nasal washing or therapy, the product can be used junctic il wash solutic the
nasal cavity (children should use the product under adut supewwswn)

14 Composmun vﬂhe Nasal Irrigator

144 Nasal Iigator

The nasal imigator ocnsnslsctmam unit, washing head, intemal lithium battery, power cord and mobile terminal software. The
washing head consists of spray nozzle, adapter, cover, suction tube, water tank, efc.

Packing List: (1) Main unit x 1; 2) Washing head x 1; 3) User Manual x 1; Power cord x 1

142 Information of Mobile Terminal Software
Version of the software launched: V1.0.0
Opemmg Envlmnment Requlremem

108 10.00r above, s wel 2 deviss ith Buetoot 4.0 and above,

Security Software
Installation of security software such as antivirus or firewall is not required.
Data and Device Interface

Bluetooth 4.0 and above.
User Access Control Mechanism
User deny a
y ipdates are required.
Installauan and Mamumancz Updates
download, install, and upt App Store or other app markets.
For softy installation procedures, please refer user manual of your smart device.
1,4 3 Dlagram of Nasal Irrigator
the produm include cover i adapter, suction fube and

MODE button

Main unit Indicators

water tank)
*User must from i for replacement, otherwise, the effect of the product
mnrm be achieved.

ible, and it is suggested t person only. For replacement, user
must purchase washing heads from the original manufacturer; otherwise, hadem\ \nfecuon could be caused.

1.5 How to Operate the Nasal Irigator
:I‘.5,1 Cleanil Pﬁar;d Disinfection o

The ion method i
1541 Cleaning
@ stai the of |, or there i lution after each use, dipped
with 75% ipe gently after wringing out, and iipe
moisture.

the main unit; use purified water (the ‘which should not be higher than 50 ) to
‘wash for 3~5min. After washing, wipe wit fical g full drying.
NOTE:
(1)DONOT wash the devi inwater to avoid water ingress which will i the main unit; waler

ress into the main unit.
@ use any volatie iquid (e.g., benzene) other than medical alcohol to wipe the main unit.
rgDONOT latil liquid (e.g., ber ther than medical alcohol the
154.2 Disinfection
dhy before disinfection. Disinfeci Use 75% medi e
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of parts of the imigator, and d Ioohol. The devic b
powered on only after all surfaces become fully dry

WARNING
‘The product shall not be sterilized under low/high temperature or by y-rays.

1.5.2 Charging

FormargmgwnhmeUSB d of the USB portat the bottom

other end to the power adapter, and connect power supply to start charging. The device oan work nmnal\y after charging.
NOTE:

Tc ‘adapter conforming to the medical .1-2020 01
IEC60601-1: 2005,

For models NS1A3, NS1B3, NS1C3, NS1D3 and NSTE3, n case of g o ing, yi willfash

o
continuously, indicating charging is necessary, and the nasal irigator will stop wor

For models NS2A3, NSSM NS2B3, NS3B3, NS2C3, NS3C3, NS2D3, NS3D3, N52E3 and NS3E3, in case of| \ow bmtery
during working, pl will nd the nasal
\mgamr will stop wormg

1L5'3 Continuous Operation Time

ly charge i for at least 30min.
WARNING
Before using the device, first insert the rubber plug to th i to prevent failure of the main unt by liquid
ingress
Without permission, DO NOT attempt to remove or repair any the device or battery. If
replacementis needed, ple orl de for
replacement with the original part or component.
1.54 Installation
+ Installation Method

instal the sucton tube, cover and adapter d

sequence;
(2)Fix the main unit, and simply fighten the washing head clockwise.

NOTE:

(UPriortouse,

@ After pray is loaded, avoid inverti device, or opening the cover, or shaking jice viokently, to
avoid liquid overfiow.

+ Add Solution o the Water Tank

Solution (for reference: 10ml, 15ml, 25ml or other spray lut Id be added to the sink
on the suction tube side;

NOTE:

When adding solution, confirm that the sink s the right

adapter.
Nomally, 10-25 ml of wash solution is needed for each nosti. You can adusuhe dcsage based on your own condition or
‘according to your doctor's advice.
For models with display screen, after pressing the ONIOFF button, the screen will tum on; after pressing the ONIOFF button
again, the device wil start working.
For models without display screen, after pressing the ON/OFF button, the mode indicator will tum on; after pressing the ONIOFF
bmton again, the device willstart wormg X

for tmely g, d maintenance.
Anermon for people uslng the product for the first time!! )
prevent p .
For first use afer purchasing, , each
cleaned, disinfected, and a\r—dned for storage.
1 5.5 Description of Functions
1.5.5.1 Mode Selection
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(for models NS1A3, NS1B3, NS1C3, NS1D3, NS1E/3&
Tne de{au\t mme s low-rate spraying. Press the ONIOFF bmm o 503?(0(5109 press the MODE button to switch among

spraying, | requency pulse.

15.5.2 Mode Selecti
%{0( models NS2A3, N83A3 NS2B3, NS3B3, NS2C3, NS3C3, NS2D3, NS3D3, NS2E3, NS3E3)

he default mode is low-ate spraying. Press the ON/OFF button to start or pause press the MODE button to switch among
full-rate spraying, I requency pulse. Dy p  ON/OFF button to: paused or stan
‘working, or ON/OFF button D ) i
onthe screen.
1. 553AIarmCIockS

(for models NS2A3, NSBAS NS2B3, N§3B3, NS2C3, NS3C3, NS2D3, NS3D3, NS2E3, NS3E3)

)
lam C\ock Setting: In the default interface, long press the MODE bution for 4s and release i o enter th seting state. Short
press the ONIOFF button maiedly Hour, Minute and Alarm Clock (24H) willflash resy Press the MODE button to set
the time. After setting, press the ONJOFF bution; the device will automatically enter the Alam Clock Setting interface. Press the
SET button to respemve\; setthe fime and the working status of alam dock ('ONIOFF"). Upto 3 alarm clocks can be set. Afier
sl pres the ONIOFF buion to go back o the defaultnferface. In the seting process, yw can aso long press the ONIOFF
utton to exit setting.

1.554 Volume Setting

(for models NS2A3, NSSA3 NS2B3, NS3B3, NS2C3 NS3C3, NS203, NS3D3 NS2E3, NS3E3)
In the default interface, short press the SET button e are
totally 5 volume levels Tor adjustment. Repeatedly press the SET button to adj\m the volume. You can tum up/down Ihe vo\ume
or mute the sound.

1.55.5 Alarm Ring OFF Settin
(for models NS2A3, NS3A3, NS283, NS3B3, NS2C3, NS3C3, NS203, NS3D3, NS2E3, NS3E3)
Whe fings, press the ON/OFF bution

1.5 Storage on the Device
Model: N53A3 NS3B3, NS3C3, NS3D3 and NS3E3 have the function of storing the number of washing times.

1.57 Data Transmission

M&):el NS3A3, NSSBS NS3C3, NS3D3, NS3E3

Af d d launching the app on your your | p i

devices. Aﬁefwmmmﬁ " clck thi ‘Afer the screen of the device disp
the Bluetooth dala can b

15.8 Nasal Washing Operation

+ Align the spray nozzle of washing head with a nostri.

+Gently press the button on the main unit to tum on the device, and use the device to start washing according to the
instructions.

NOTE:
During washi y beter

1.6 Contraindications
(1)Patients after inner ear or or isinjured, or are injured or have
j Vh toany disease, or with d eplepsy, blood di , o

serious infectious disease.
o

women, th

recautions and Reminders

1) To ensure correct. use ofthe ﬁm‘dug please use it under your doctor
d keen th 0 s lost. ol

(2) To avoid the risk of please keep the product out of the reach of infar d children. In cas accident, please

seek medical advice it

(3) To prevent any component from being sucked in or swallowed, please keep the product out of the reach of infants and
idren. In case of any accident, please seek medical advice promptly.

(4) Without pemnission, DO NOT' attempt e

othenwise, damage to the device could be caused.

(5)DONQT! wnneﬁ the device to other equipment; otherwise, unpred\mab\e damage could be caused to the device. If such

dance, and carefulyread the User
Department.

damag please contact our After-sales Service Departmer

(6) D NOTaﬂempnu ‘modify the device; otherwise, unpredictz “‘ [ Id be If such damag

occurs, please contact our Afier-sales Service: Depanmem

dl)\‘ is ﬁmdden the de i D ar, oxygen or nitrous oxide;
i d. If such hazard i yourlocal fire d

ss) DO NOT use the devic i ; otherwise, te fail. Ifsuch

ilure occurs, please contact our After-sales Service Department.
d be Used for ' otherw nfect Foross-infect

©

please seek medical advice promptly.
(10) After use, please imely wash the washing head. Remember that the main unit should not be washed in water; othewise,
unpredictable damage could becaused tu me device.

(1) Fornasal orfollow your doclor’s advice.

WARNING:
Aways pay inyour nasal cavity i For fion, water flow
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middie ears. In such case,
\mgawme nostils one by one, matls lélnng water flow back from the ithout blocking . If
your after use of the product, please stop using it immediately and seek
medical advice. DONOT b\ow your nose within 5 min after using the product but use tissue pepertogenﬂy squeeze away water
inthe nasal cavity and let it flow out; otherwise, The product
should not be used in one nostri for over 5 min each time.

1.6.1 Use of the Product by Children

Children and p under .. The nasal imigator cannot be
used for any purpc than \g. Each , orfor: smrage ofthe device, mmp\mems ofthe
wasmngrmm must be cleaned - Fitis found that any partis irops
DO NOT continue using the device.
1 &2 Use of the Product by Surgical Patients

, first getthe certificate
a\lawmg use of the product issued byme Jocal| d obt i nas
imigator. This wil help i their conditions. When using the product,

nt of rhinits, pl jidance of
doctor. You are: rmsuggesled o dlretfﬂyadd dmgsm sa\t sahmon ifitis needed todo so, dmors gmdame Is required. DO
NOT imigate your nasal cavity [ fime.

1.6.3 Operations after Use
After each use, tmely clean, disinfect and thor ughly ai-dr then tothe main
unit, and put the main unitin parts. i meeting the

requlremems and pay attention to avoiding impact.

2General Information
2 A Precautions for Safe Use of the Nasal Irigator
;forany g ,
+Tominimi chidren use
+DONOT unp\ug the charg\ng cable by wethand;
+DONOT use the product dunng Dammg
+DONOT place or: or be pulled b nower cubicle;
No matter whelivef itisth fist fime thalthe pmdums used, always check whether the chargmg cable isdamaged as long as it
is within the service life of the product;
+DONOT use the product: i duct d work normlly,
due to drop or falls into any liquid. Please imely contact our company or ;
+DONOT insert any foreign object into the device hole or power socket;
+DONOT use the productin an environment where O2 or aerosol is used;
+DONOT wear any nose omament when using the product

+DONOT place the hotgas, or heating oven due to high

. Dge’?)T use parts (eg., & y nozzie) not supplied by our company;

+DONOT use the product for other purposes.

. DO NOT directly inject water info your gyes ears or other e i proper use could result i cls
quency

ulpmntommerh h-frequency RF equlpmnt

eﬂ‘ i3 lated, damp-proof and dust- without toxic:

gases and wrrcswes‘

*Upon ex You are not

suggeswd (c oonﬂnue usmg!he pmdua beyond its service life. Please wmam ‘your local dealer or our companytu purchase a
new one;

+The g parts after w\ of men life: should

protection;

+ Toavoid infection, one spray mzﬂe should be used for one person only;
+ The intemal battery of the device must be replaced by our authorized maintenance personnel; user shall not attempt to ref\ace
it. DONOT d\sassemb\e the battery, throw it into fire, or short-circuitit. Combustion, explosion or leakage of the battery could

cause injury;
+Ifthe device i minimum 0 before use of the device, please place it under nomal
temperature for at least 4h.
WARNING:
work ly pi jice lfe, or when yis the device,
ind scrap it

for scrapping of med\ca\ devices are satisfied. To avoid explosion, DO NOT throw the battery into the fire.
22 Mai g ofthe
221 Routine Mai i Each Use
NOTE
() After use, disinfe i idual spr which wil
aﬂeﬂ nextuse.

(2 To avoid deformati heating, , adapter, cover, suction tube, water tank and other components of
Ihe mshmg head should not be washed by boihng ur n bot\ed wale( L N

k ty during next use.

@ DO NOT use any sharp hard object to wipe the surface.
’5‘ When the washing head i s broken or aged, it must be repiamad Ifthe dewoe is used connnuuusly‘ itis suggested
months, sted to
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our wmpauy p the product.
‘S\The pmductd ,‘.4 i anditshould nth
222 Preventive Checks
No matter whether the product is used lrequenﬂy it should be checked at least once a month;
Whether the surface of the product is damaged;
Whether the charging cable is damaged;
Whether the main unt, cover and suction broken or obstructed;
Whether is missing and whether
23ENC
el
based on i et d . Porizble and moble RF
may affect the se of the eq
WARNING
Exceptfor old as spare parts for ‘equipment or systems, the use of accessories
may result quipr

WARNING
‘The device or tacked with other devices. I
proximity o stacked, it should be observed and verified that t can operats i inwhich itis used.
The device meets the requirements of IEC 60601-1-2.

id ]
‘The customer or the user of the devi i i i it
Emission fests. Compiance Electromagnetic environment - guidance
Radio frequency (RF) Group 1 The de energy only forit
emissions CISPR 11 Therefore, its RF emissions are very low and are not ikely to cause

any nterference in nearby electronic equipment
Radio frequency (RF) Class A
emissions CISPR 11
My pub
pply tht

H pp for
IEC61000-3:2

Vottage fuctuations/ ficker Notappicable
emissions |EC 61000-33
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A e ity

The customer or the user

Immunity IEC 60601 Complance Electromagnetic environment - guidance
tests testlevel level

Portable and mobile RF communications equipment
Conducted RFIEC 3Vim150kHz ~ 3Vim, should be used no closer to any part of the Puise Oximeter,
6100046 to80MHz 150kHz including cables, than the i

080 MHz caloulated from the

RadatedRF 10Vim, 80MHz fon appl q
[EC610004-3 1027 GHz,80% 10Vim Recommended separafion
AMat1KHz distance; - [3] vP
=[] VP ds om0
d=[Z] VP o aommzzs e
Where Pis the maximum output power rating of the
transmitter in wats (W) according to the transmitter
manufacturer and d is the recommended separation
distance in metres (m). Field strengths from fixed RF
ransmiters, i

suney,
frequency range.

eq.npmentrrmedmht‘nefmwngsymbd ((g))
Note 1:. AIBOMHzto&X]MHLmehgherfreqmwmngeapﬂes
Note 2: Th

and reflection from structures, objeds ard people.
ar i
amateur radio, AM and FM v : orefically wi
A transmiters,
applcable RF {2bove, he devie should iy nomel operton, fzbnormel
oy e g p
b: Over ge 150 kHz o 80 MH hould b 3Vim.
o

‘The customer or the user of

Immunty IEC 60601 Ce fcenvi Quidar
fests festlevel

ischarge  +8KV contact, +2kV,  +8KV contact +2kV,  Floors should be wood, ocmheorceramnc
IE0610004»2 HAKV, 48KV, 15KV $4KV, 48KV, +15kV fle. Ifﬂoorsarewvefedwm
air air leastrrlemﬂa\ the relative I'umbdny should beat

Electrical fast ransient  +2kVpowersupply  +1kVsignalinput/ ~ NA

burst (EFT) Imes,+1KVs S%O

IEC6100044 inputioutput, 100 kHz. repemmﬁeqmncy
repefiion frequency

Suge 05KV, £1KV NA NA
-IEC610004-5 differential mode;
05KV, £1KV, 22KV
mode

common
Volagedps, shot A NA NA
intemuptions and vottage:

variations on power

‘supply input lines

IEC610004-11

30 Aim, 50160 Hz Powerfrequency magnetic fieds should be at
Power fequency A2 levels characteristic ofa typicallocaion in a

S'S‘fégﬁr?e ::Z%e{d typical commercial or hospital environment.

IEC610004-8
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Note: UTis the a.c.mains votage prio o applica

i Mobie RE " i Device
o . . . led. The
e k! e ML

{ of
Rated mugf\ 150 kHz-80 MHz 80 MHz-800 MHz 800MHz-2,5GHz
Ouput Power 35 _ 33 1
Transmitter (W) 4=l5HP i [E]‘/; 4= [E]ﬁ
001 012 012 023
01 038 038 073
1 12 12 23
10 38 38 73
100 12 12 28
ror 0
[} quaton appicab . where Pis
‘nwatts (W) according: ter manfacturer.
Note 1:AL80 MH 10 800 iz e separatonisance forthe igher equency range app _
reflection fom stuctures, obcts and people.
24 Troubleshooting
T folowina Simok senice
Common Problems of the Devioe and Soluions
No.  Problem Possible Cause Rozwiazanie
1 The device cannotwork Dead battery Charge the device
xnnal\yaﬂermsmmed Nospray souon’ o Check the condonofsp
Spray I
‘The ON/OFF button gets stuck Check whether the button is stuck
ONOFF
2 The spray I he spray . spray
The devi the devie
3 ‘The device shuts down Dead battery Charge the device
aomalcalydigUse e virtes orshakesvidkenly  Holthe devie steadly
during use:
4 S dup, spray sol Press the ONIOFF buton, and
Iy SO Lp a 2
down automatically head B
5 Spray solution overfiows Breakage or plastic ag Replace the washing head
fmrrr?yme washing head e o o
ffthe probl jce Department.
25 Description of Symbols and Marks Used on the Device
Symbol Desaibe Symbol  Desaibe
‘The device belongs to Type BF equipment. & Notice! Refer to accompanying documents.
4% The transport ide up placement.
AN equsedosunit H

from rai

I Hande with care.
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Symbol Descrbe Symbol  Desaibe

@ ‘The device belongs to Class ll equipment. 122 The main unitis designed with Level 2 protection
‘againstthe ingress of water drops.

. DONOTtwowitaway il Vanuisctrer

() ONOFFbuton (B Obsene e insiuctons foruse

—max— Maximum water level

Declaration of Conformity
Legal Manufacturer: Name: Hunan Accurate Bio-Medical Technology Co,, Lid.
Address: Accurate Industrial Park, No.108, Znixian Road, Xuelian Community,
‘Xueshi Street of Yuelu District, 410208 Changsha, Hunan Province,

People's Republicof China
Name: i Hokding Corp. GmbH (Europe)
Address: Eifestrale 80, 20537 Hamburg, Germany
SRN: DE-AR-000000001
Productname: Nasalimgator
Trade name: I
Mode!: NS1A3, NS2A3, NS1B3, NS2B3, NS1C3, NS2C3, NS1D3, NS2D3, NS1E3, NS2E3
EMDN oode: Q030103: Nasal imigaton solutions
Basic UDIHDI: 692734NI02UY
Intended for insing ing’ it home orin ciinics, hospitals, or other
locafions.
Riskclass: Class|
Classfication rule: Rule 13in Chapter ll of Annex VIl to Regulation (EU) 2017/745
Olasscaon e: Rule 131n Chapter i of Annex Vil to Reguiation (EU) 20177745
We y bx i ly with i J) 20171745 of the
European ofthe Coundl. i prermises.
We, as th bear ibilty for this Declaration of Conformity.
Appled sandards: MDR(EU) 2017745 150 1099352009
150 1348520168 150 10653-102010
180 149712019 180 10993-23:2021
IEC60601-1-22014+A1:2020 Directive 2011/65EU
IEC60601-1-11:2015AMD1:2020 |ECE0601-1-6:2010+A1:2013+A2:2020
180 10993-1:2020 MEDDEV.2.7.1Revd
IEC 62304-2006+A1:2015 |EC 62366-1:2015+A1:2020
180 15223-1:2021 AAMITIR 12-2020
AAMITIR30:2011 (R2016)
Place, date ofissue: Hunan, Changsha ~~ 2024-12-03
Signature: Name: ZHANG LI

Position: DYREKTOR GENERALNY

Funkcja: D

the importer Beauty Factor Sp. zo.. (Ltd)
Warsaw, 3 September 2025.
Importer: Beauty Factor Sp. z 0.0. Plac Bankowy 2, 00-095 Warszawa, Poland
Marka: Momini
e-mail: contact@mominieuy

-

www.momini.euldo-pobraniam o



